
NACRT ZAKONA

Odredbe koje se odnose na zabranu proizvodnje i stavljanja na tržište hrane i hrane za životinje koja se
sastoji,  izolira  iz  ili  je  proizvedena  od  staničnih kultura  ili  tkiva dobivenih od kralježnjaka,  te  zabranu
označavanja prerađenih proizvoda koji sadržavaju biljne bjelančevine kao mesa

Članak 1.

(Svrha i definicije)

1. Ovim se Zakonom utvrđuju odredbe čiji je cilj osigurati zaštitu zdravlja ljudi i interesa građana te očuvati
poljoprivredno-prehrambenu  baštinu,  kao  skup  proizvoda  koji  odražavaju  talijanski  socioekonomski  i
kulturni razvoj, od strateške važnosti za nacionalni interes.

2. Za potrebe ovog Zakona primjenjuju se definicije iz članaka 2. i 3. Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog
parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002., kao i odredbe Europske unije i nacionalne odredbe o označivanju
hrane i hrane za životinje i njihovu označivanju.

Članak 2.

(Zabrana proizvodnje i stavljanja na tržište hrane i hrane za životinje koja se sastoji, izolira iz ili je
proizvedena od staničnih kultura ili tkiva dobivenih od kralježnjaka)

1. Na temelju načela predostrožnosti utvrđenog člankom 7. Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta
i Vijeća od 28. siječnja 2002., subjektima u poslovanju s hranom i subjektima u poslovanju s hranom za
životinje zabranjuje se uporaba u pripremi hrane, pića i hrane za životinje, prodaja, držanje u svrhu prodaje,
uvoz, proizvodnja u svrhu izvoza, davanje ili distribucija u svrhu konzumacije hrane ili promicanja u te svrhe
hrane ili hrane za životinje koja se sastoji, izolira iz ili je proizvedena od staničnih kultura ili tkiva dobivenih
od kralježnjaka.

Članak 3.

(Zabrana označivanja prerađenih proizvoda koji sadržavaju biljne bjelančevine kao mesa)

1. Imajući na umu njezinu značajnu kulturnu, socioekonomsku i ekološku vrijednost, kako bi se zaštitila
nacionalna stočarska baština te kako bi se na odgovarajući način podržalo njezino promicanje, uz istodobno
osiguravanje visoke razine zaštite zdravlja ljudi i interesa građana-potrošača te njihova prava na informacije,
za proizvodnju i stavljanje na tržište prerađenih proizvoda koji sadržavaju isključivo biljne bjelančevine na
državnom području, zabranjuje se uporaba:

(a) zakonskih, uobičajenih i opisnih naziva koji se odnose na meso, proizvodnju mesa ili proizvode većinom
izrađene od mesa;

(b) upućivanja na životinjske vrste ili skupine životinjskih vrsta ili na životinjsku morfologiju ili životinjsku
anatomiju;

(c) posebnih pojmova koji se upotrebljavaju u mesnicama, prodavaonicama delikatesa ili ribarnicama;

(d) naziva hrane životinjskog podrijetla reprezentativnih za komercijalnu uporabu.

2.  Odredbe  iz  stavka 1.  ne  sprječavaju  dodavanje  biljnih  bjelančevina,  aroma ili  sastojaka  proizvodima
životinjskog podrijetla.



3. Odredbe iz stavka 1.  ne primjenjuju se ako životinjske bjelančevine predstavljaju prevladavajući udio
proizvoda koji sadržava biljne bjelančevine i pod uvjetom da se građanin-potrošač ne dovodi u zabludu u
pogledu sastava hrane.

4. Odredbe ovog članka ne primjenjuju se na kombinacije hrane životinjskog podrijetla s drugim vrstama
hrane koje ne zamjenjuju hranu životinjskog podrijetla i ne predstavljaju alternativu za takvu hranu, ali im se
dodaju u takvim kombinacijama.

5.  Odlukom  ministra  poljoprivrede,  prehrambenog  suvereniteta  i  šumarstva,  koja  se  donosi  u  roku  od
šezdeset dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona, utvrđuje se popis prodajnih naziva prehrambenih
proizvoda koji,  ako se prati  njihova sljedivost  do biljnih proizvoda,  mogu dovesti  u zabludu građanina-
potrošača u pogledu sastava hrane.

Članak 4.

(Kontrolno tijelo i način primjene sankcija)

1.  Ministarstvo  zdravstva,  regije,  autonomne  pokrajine  Trento  i  Bolzano,  lokalna  zdravstvena  tijela,
Zapovjedništvo karabinjera za zaštitu zdravlja, putem relevantnih ovisnih jedinica za borbu protiv ovisnosti i
zaštitu  zdravlja,  Zapovjedništvo  jedinica  za  šume,  okoliš  i  poljoprivredno-prehrambeni  sektor  (CUFA),
putem  relevantnih  ovisnih  zapovjednih  jedinica,  Središnji  inspektorat  za  zaštitu  kvalitete  i  suzbijanje
prijevara  u  pogledu  poljoprivredno-prehrambenih  proizvoda  (ICQRF)  Ministarstvo  poljoprivrede,
prehrambenog suvereniteta  i  šumarstva,  Guardia  di  Finanza i  Agencija  za  carine i  monopole,  kao i,  za
proizvode  iz  lanca  opskrbe  ribom,  lučke  kapetanije  –  Obalna  straža,  svatko  u  skladu  sa  svojim
nadležnostima, provode provjere provedbe ovog Zakona. Tijela iz prve točke provode provjere u skladu sa
svojim  nadležnostima  uz  potporu,  ako  je  to  potrebno,  specijaliziranog  osoblja  Ministarstva  zdravstva,
Zapovjedništva karabinjera za zaštitu zdravlja i lokalnih zdravstvenih tijela s posebnim ovlastima za biološku
kvalitetu i tehničke provjere zdravstvene prirode, u odnosu na potencijalne rizike za zdravlje ljudi na temelju
načela predostrožnosti utvrđenog u članku 7. Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od
28. siječnja 2002.

2. Odredbe poglavlja I. odjeljaka I. i II. Zakona br. 689 od 24. studenoga 1981. primjenjuju se na utvrđivanje
povreda i sankcija predviđenih ovim Zakonom. Plaćanje umanjene sankcije iz članka 16. Zakona br. 689 iz
1981. nije dopušteno.

3. Za povrede iz članaka 2. i 3. ovog Zakona nadležna tijela kojima se podnosi prijava iz članka 17. Zakona
br. 689 iz 1981. jesu tijela iz članka 2.  stavaka 1.  i  3.  Zakonodavne uredbe br. 27 od 2. veljače 2021.,  u
skladu sa svojim nadležnostima u pogledu državnog područja i predmeta.

Članak 5.

(Sankcije)

1. Osim ako djelo predstavlja kažnjivo djelo, subjektima u poslovanju s hranom i subjektima u poslovanju s
hranom za životinje koji su prekršili odredbe članaka 2. i 3. izriče se administrativna novčana kazna u iznosu
od najmanje 10 000 EUR do najviše 60 000 EUR, odnosno 10 % ukupnog godišnjeg prometa ostvarenog u
posljednjoj financijskoj godini zaključenoj prije utvrđivanja povrede, ako taj iznos premašuje 60 000 EUR.
Međutim,  najviša  kazna  ne  smije  premašiti  150 000 EUR.  Kršenje  dovodi  do  zapljene  nezakonitog
proizvoda, izricanja administrativnih sankcija zabrane pristupa doprinosima, financiranju ili povlasticama ili
drugim isplatama iste vrste, bez obzira na to jesu li ih država, druga javna tijela ili Europska unija odobrili ili
isplatili za obavljanje poduzetničkih djelatnosti, na razdoblje od najmanje godinu dana do najviše tri godine,
kao  i  do  zatvaranja  proizvodnog pogona  tijekom istog  razdoblja.  Svaka  osoba  koja  na  bilo  koji  način
financira, promiče ili olakšava postupanje iz članaka 2. i 3. podliježe istim sankcijama.



2. Pri utvrđivanju administrativnih novčanih kazni predviđenih ovim Zakonom, nadležno tijelo uzima u obzir
težinu povrede, trajanje povrede i  rad koji  je obavio član osoblja kako bi otklonio ili ublažio posljedice
povrede i njezine gospodarske uvjete.

Članak 6.

(Upućivanje na Zakon br. 689 iz 1981. i metode za ažuriranje sankcija)

1.  U  mjeri  u  kojoj  to  nije  predviđeno  ovim  Zakonom,  primjenjuju  se  odredbe  Zakona  br. 689  od
24. studenoga 1981.

2.  Iznos  administrativnih  novčanih  kazni  predviđenih  ovim Zakonom  ažurira  se  svake  dvije godine  na
temelju promjena u nacionalnom indeksu potrošačkih cijena za čitavu zajednicu, koje evidentira talijanski
Državni zavod za statistiku (ISTAT), odlukom ministra gospodarstva i financija, u dogovoru s ministrima
zdravstva i poljoprivrede, prehrambenog suvereniteta i šumarstva.

Članak 7.

(Odredba o financijskoj nepromjenjivosti)

1. Provedba ove Uredbe ne smije dovesti do novih ili povećanih opterećenja za javne financije.

2.  Predmetne  uprave  obavljaju  djelatnosti  predviđene  ovim  Zakonom  pomoću  ljudskih,  financijskih  i
instrumentalnih resursa koji su im već dostupni na temelju postojećeg zakonodavstva.


